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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques VSE]
lues)

VSE-Statistik
über die elektrische Raumheizung
Stand per 1. Januar 1977
(Anlagen mit installierten Leistungen über 5 kW)

Statistique de l'UCS
du chauffage électrique
Etat au 1er janvier 1977
(Installations à raccordement fixe au-dessus de 5 kW)

1. Wohngebäude - Immeubles résidentiels
1.1 Einfamilienhäuser - Habitations unifamiliales

Heizsystem
Type de chauffage

Anzahl
Anlagen

Installierte
Leistung Jahresverbrauch

Nombre
d'installations

Puissance
installée

Consommation

annuelle

1.1. 1977
kW

1976/772)
kWh

1.1 Direkt - direct 6 400 73 000 82 000 000

1.2 Speicher1)
AccumulationJ) 8 100 155 000 125 000 000

1.3 Mischheizung
Mixte 11 500 _ _

wovon/dont:
1.3.1 Direkt - direct
1.3.2 Speicher

Accumulation

- 48 000

177 000

31 000 000

145 000 000

Total 26 000 453 000 383 000 000

1.2 Mehrfamilienhäuser - Immeubles à appartements multiples

Heizsystem
Type de chauffage

Anzahl
Gebäude

Anzahl

Wohnungen

Install.
Leistung Jahresverbrauch

Nombre

d'immeubles

Nombre
de
logements

Puissance

installée

Consommation

annuelle

1.1. 1977
kW

1976/77 8)
kWh

2.1 Direkt - direct 500 1 200 8 500 9 500 000

2.2 Speicher1)
Accumulation

J) 1 700 3 600 48 000 35 000 000

2.3 Mischheizung
Mixte 2 400 5 700

wovon/dont:
2.3.1 Direkt -

direct - - 15 500 10 000 000

2.3.2 Speicher
Accumulation

- - 65 000 52 500 000

Total 4 600 10 500 137 000 107 000 000

2. Verwaltungs- und Geschäftsgebäude, Kirchen usw.
Immeubles administratifs et commerciaux, églises, etc.

Heizsystem Anzahl Installierte JahresType

de chauffage Anlagen Leistung verbrauch

Nombre Puissance
d'instalinstallée mation

lations annuelle

1. 1. 1977 1976/772)
kW kWh

3.1 Direkt - direct 2 700 76 000 49 000 000

3.2 Speicher1)
Accumulation1) 1 300 35 000 28 000 000

3.3 Mischheizung
Mixte 1 500 - -
wovon/dont:
3.3.1 Direkt - direct - 13 000 9 000 000

3.3.2 Speicher
Accumulation - 31 000 24 000 000

Total 5 500 155 000 110 000 000

3. Zusammenfassung - Récapitulation

Objekt Anzahl Installierte
JahresCatégorie Anlagen Leistung verbrauch

Nombre Puissance
d'instalinstallée mation

lations annuelle

1. 1. 1977 1976/772)
kW kWh

Wohnhäuser
Immeubles résidentiels 36 500 590 000 490 000 000

Verwaltungs- und
Geschäftsgebäude,
Kirchen usw.
Immeubles
administratifs
et commerciaux,
églises, etc. 5 500 155 000 110 000 000

Total 42 000 745 000 600 000 000

J) Anteil an Tagesenergie: max. 10 % des Gesamtverbrauchs.
2) Schätzwerte.

J) Quote-part d'énergie de jour: 10 % au maximum de la consommation
totale d'énergie.
2) Estimations.
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Elektrizitätsverbrauch in Haushalt,
Gewerbe, Dienstleistungen
und Landwirtschaft
im hydrologischen Jahr 1975/76
Mitgeteilt vom Eidgenössischen Amt
für Energiewirtschaft, Bern

Consommation d'électricité pour
les usages domestiques, l'artisanat,
les services et l'agriculture pendant
l'année hydrologique 1975/76
Communiqué par l'Office fédéral de l'économie
énergétique, Berne

Auf die Gruppe Haushalt, Gewerbe, Dienstleistungen und
Landwirtschaft entfällt in der monatsweise geführten
Elektrizitätsstatistik 58,2 % des Landesverbrauches.

Das Amt für Energiewirtschaft, das die allgemeine
Elektrizitätsstatistik monatlich bearbeitet, führt seit 1971/72 jährlich eine
Erhebung bei den Elektrizitätswerken durch mit dem Zweck,
diese Gruppe auf die Untergruppen

- Haushalt (inkl. landwirtschaftliche Haushalte)

- Landwirtschaftliche Betriebe (ohne Haushalte)
- Öffentliche Beleuchtung
- Gewerbe (inkl. Dienstleistungen)

aufzuteilen. Die Ergebnisse für das Erhebungsjahr 1975/76 werden

in der Tabelle wiedergegeben.
Die Erhebung für das hydrologische Jahr 1975/76 erfasste

81 °/o des in der monatlichen Statistik ermittelten Verbrauchs
der Gruppe «Haushalt, Gewerbe, Dienstleistungen und Landwirtschaft».

Der Rest wurde proportional verteilt.

Selon la statistique mensuelle suisse d'électricité, 58,2 °/o de la
consommation revient au groupe «usages domestiques, artisanat
et agriculture», qui comprend aussi la consommation du secteur
des services.

L'Office fédéral de l'économie énergétique, à côté de la statistique

mensuelle de l'électricité, effectue annuellement depuis
1971/72 une enquête auprès des entreprises électriques dans le
but de répartir la consommation du groupe «usages domestiques,
artisanat et agriculture» entre les sous-groupes suivants:

- Ménages (ménages agricoles inclus)
- Exploitations agricoles (consommation ménagère excluse)

- Eclairage public
- Artisanat (y compris les services)

Les résultats de l'année 1975/76 font l'objet du tableau ci-
après.

L'enquête relative à l'année hydrologique 1975/76 touche
81 »/o de la consommation comprise dans la statistique mensuelle
sous le groupe «usages domestiques, artisanat, services et
agriculture». Le solde est réparti proportionnellement.

Haushalt Landw. Betriebe öffentliche Gewerbe inkl. Haushalt, Gewerbe,
(inkl.landwirt- (ohne HaushaltBeleuchtung Dienstleistungen Dienstleistungen
schaftliche verbrauch) und Landwirtschaft
Haushalte) Total

Ménages Exploitations Eclairage public Artisanat y compris Usages domes(y
compris la agricoles les services tiques, artisanat,

consommation (sans la services
ménagère des consommation et agriculture
exploitations ménagère) total
agricoles)

in GWh - en GWh

Wintersemester 1975/76
Semestre d'hiver 1975/76 4 283 127 226 4 675 9311

Sommersemester 1976
Semestre d'été 1976 3 457 166 155 4 043 7 821

Jahr 1975/76 - Année 1975/76 7 740 293 381 8718 17 132

Anteil in Prozenten in % - en %

des Jahresverbrauchs der Gruppe
Part en % de la consommation
annuelle du groupe 45,2 1,7 2,2 50,9 100

Anteil in Prozenten
des gesamten Landesverbrauchs*)
Part en % de la consommation
annuelle totale dans le pays1) 26,3 1,0 1,3 29,6 58,2

Verbrauch pro Kopf der Bevölkerung2)
in kWh - en kWh

Consommation par habitant2) 1 220 46 60 1 374 2 700

') Landesverbrauch ohne Elektrokessel, Speicherpumpen, Übertragungsund

Verteilverluste: 29446 GWh
2) Mittlere Bevölkerung der Schweiz 1976: 6 346000

ü Consommation totale dans le pays, abstraction faite des chaudières
électriques, du pompage d'accumulation et des pertes: 29446 GWh
2) Population moyenne de la Suisse 1976: 6346000
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Der Verbrauch der verschiedenen Untergruppen hat sich
gegenüber dem Vorjahr wie folgt verändert:

Par rapport à l'année précédente, la consommation des différents

sous-groupes a varié comme suit:

Hydrologisches Jahr 1975/76 Veränderung
gegenüber
dem Vorjahr

Année hydrologique 1975/76 Variation par
rapport à l'année
précédente

Haushaltungen (mit Haushalten in
landwirtschaftlichen Betrieben) +3,6 %
Landwirtschaftliche Betriebe —0,7 %
Öffentliche Beleuchtung +3,6%
Gewerbe und Dienstleistungen +3,8 %
Haushalt, Gewerbe, Dienstleistungen
und Landwirtschaft insgesamt +3,7 %

Ménages (y compris ménages des exploitations
agricoles) +3,6%
Exploitations agricoles —0,7 %
Eclairage public +3,6 %
Artisanat y compris les services +3,8 %
Total «Usages domestiques, artisanat,
services et agriculture» + 3,7 %

Der Quotient aus dem totalen Verbrauch im Haushalt und
der rund 2 101000 Haushaltungen ergibt einen spezifischen
Verbrauch pro Haushalt und Jahr von 3683 kWh.

Bei den landwirtschaftlichen Verbrauchern wird der Bezug
für die landwirtschaftliche Tätigkeit und derjenige für den Haushalt

selbst nicht getrennt gemessen. Der ermittelte Verbrauch
in landwirtschaftlichen Betrieben ist der sich ergebende Rest
nach Abzug eines durchschnittlichen Verbrauchs pro Haushalt.
Einschliesslich des Haushaltverbrauchs betrug der Totalbezug
der landwirtschaftlichen Abonnenten 678 GWh im Jahr oder
2,3 % des Landesverbrauchs an elektrischer Energie.

Die Unterteilung in Winter- und Sommerverbrauch musste
teilweise geschätzt werden, weil immer mehr Elektrizitätsunternehmungen

auf eine Einmalablesung der Zähler im Jahr
übergehen.

Le quotient de la consommation totale des ménages par le
nombre total des ménages, qui se monte à 2 101 000, donne une
consommation spécifique par ménage et par an de 3683 kWh.

Dans les exploitations agricoles, la consommation due à l'activité

agricole et celle du ménage ne sont pas mesurées séparément.
La consommation des exploitations agricoles est obtenue en
déduisant la consommation moyenne par ménage de la consommation

mesurée. La consommation totale des abonnés agricoles se

monte, ménages compris, à 678 GWh par an ou 2,3 % de la
consommation totale du pays.

La répartition de la consommation entre les semestres d'hiver
et d'été a dû en partie être estimée, car un nombre toujours plus
grand d'entreprises électriques ne procède plus qu'une fois par
année à la lecture des compteurs.

Mittlere Marktpreise - Prix moyens

Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

Mai 1977
Mai 1977

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzinx) Benzine pure/Benzine éthylée1) Fr./100 1 83.— 82.— 87.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur 2) Fr./100 kg 101.40 100.70 98.70
Heizöl Extraleicht 2) Huile combustible légère2) Fr./I00 kg 34.50 33.80 31.60
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg 27.— 27.30 25.50
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 24.40 24.80 22.70

ri Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

ri Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle.
dédouané, 1CHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

Mai 1977
Mai 1977

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebars ') Cuivre (fils, barres) ') Fr./100 kg 337.— 345.— 374.—
Thaisarco-Zinn 2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2475.— 2425.— 2090.—
Blei ri Plontb ') Fr./100 kg 165.— 168.— 125.—
Rohzink1) Zinc ri Fr./100 kg 151.— 170.— 205.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 280.— 280.— 280.—

ri Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 5 t.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

') Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 50 t.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 5 t.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.
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Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la consommation

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1976 165,9 165,8 165,5 165,5 165,2 165,5 165,8 166,4 166,0 166,4 166,7 167,1

1977 167,4 167,5 167,2 167,4 167,3

Jahresdurchschnitt 1976 - Moyenne annuelle 1976: 166,0

Grosshandelsindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1976 146,1 146,4 147,1 147,6 147,5 148,1 148,4 148,2 148,0 147,6 147,6 147,9
1977 148,3 148,5 149,3 149,4 149,5

Jahresdurchschnitt 1976 - Moyenne annuelle 1976: 147,5

Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz1)
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse1)

1. Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 19. Januar 1977IS. JAN 1®77
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A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 940
Saisonspeicherwerke, 95%
der Ausbauleistung 7040
Thermische uhd Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1600
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 9580

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 8140
Landesverbrauch
Ausfuhrüberschuss
Einfuhrüberschuss

6010
2390
1260

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
a Laufwerke

(inkl. Werke mit Tages- und
Wochenspeicher)

b Saisonspeicherwerke
c Thermische und Kernkraftwerke
d Einfuhrüberschuss
»S + /1 Gesamtbelastung
5 Landesverbrauch
A Ausfuhrüberschuss

1. Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 19 janvier 1977

MW
940

7040

1600

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau
moyenne des apports naturels
Centrales à accumulation
saisonnière, 95% de la
puissance maximum possible
Centrales thermiques et
nucléaires, puissance installée
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 9580

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 8140
Consommation du pays 6010
Excédent d'exportation 2390
Excédent d'importation 1260

C. Diagramme de charge

(voir figure ci-contre)
a Centrales au fil de l'eau (y compris

centrales à accumulation
journalière et hebdomadaire)

b Centrales à accumulation
saisonnière

c Centrales thermiques et nucléaires
d Excédent d'importation
S + /4 Charge totale
S Consommation du pays
A Excédent d'exportation

2. Energieerzeugung und -verbrauch am dritten Mittwoch
und am darauffolgenden Samstag und Sonntag (in GWh)

2. Production d'énergie et consommation le troisième mercredi
et les samedi et dimanche suivants (en GWh)

Mittwoch Samstag Sonntag Mercredi Samedi Dimanche
19.1.77 22.1.77 23.1.77 19. 1.77 22.1.77 23.1.77

Laufwerke 22,4 18,6 18,0 Centrales au fil de l'eau 22,4 18,6 18,0
Saisonspeicherwerke 76,8 28,7 9,7 Centrales à accumulation 76,8 28,7 9,7
Thermische und Kernkraftwerke 33,7 32,8 32,7 Centrales thermiques et nucléaires 33,7 32,8 32,7
Einfuhrüberschuss — 14,8 17,8 Excédent d'importation — 14,8 17,8

Gesamtabgabe 132,9 94,9 78,2 Fourniture totale 132,9 94,9 78,2
Landesverbrauch 115,9 94,9 78,2 Consommation du pays 115,9 94,9 78,2
Ausfuhrüberschuss 17,0 — — Excédent d'exportation 17,0 — —

h Die Pumpenergie ist weder bei der Erzeugung noch bei der Verwendung
abgezogen.

*) L'énergie de pompage d'accumulation n'est déduite ni du côté de la production
ni du côté de la consommation.
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz ')
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse ')

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1240
Saisonspeicherwerke, 95%
der Ausbauleistung 7040
Thermische uhd Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1600
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 9880

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1240
Centrales à accumulation
saisonnière, 95% de la
puissance maximum possible 7040
Centrales thermiques et
nucléaires, puissance installée 1600
Excédent d'importation au
moment de la pointe

Total de la puissance disponible 9880

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7390
Landesverbrauch 5780
Ausfuhrüberschuss 1880
Einfuhrüberschuss 900

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7390
Consommation du pays 5780
Excédent d'exportation 1880
Excédent d'importation 900

2. Energieerzeugung und -verbrauch am dritten Mittwoch 2. Production d'énergie et consommation le troisième mercredi
und am darauffolgenden Samstag und Sonntag (in GWh) et les samedi et dimanche suivants (en GWh)

1. Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 16. Februar 1977

1. Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 16 février 1977

C. Belastungsdiagramm

(siehe nebenstehende Figur)
a Laufwerke

(inkl. Werke mit Tages- und
Wochenspeicher)

b Saisonspeicherwerke
c Thermische und Kernkraftwerke
d Einfuhrüberschuss
S +A Gesamtbelastung
S Landesverbrauch
A Ausfuhrüberschuss

C. Diagramme de charge

(voir figure ci-contre)
a Centrales au fil de l'eau (y compris

centrales à accumulation
journalière et hebdomadaire)

b Centrales à accumulation
saisonnière

c Centrales thermiques et nucléaires
d Excédent d'importation
5 T A Charge totale
S Consommation du pays
A Excédent d'exportation

Mittwoch Samstag Sonntag
16.2.77 19.2.77 20.2.77

Laufwerke 29,1 28,2 26,6
Saisonspeicherwerke 60,4 23,8 11,3
Thermische und Kernkraftwerke 32,8 29,0 28,9
Einfuhrüberschuss — 7,1 9,9

Gesamtabgabe 122,3 88,1 76,7
Landesverbrauch 109,9 88,1 76,7
Ausfuhrüberschuss 12,4 — —

Mercredi Samedi Dimanche
16.2.77 19.2.77 20. 2. 77

Centrales au fil de l'eau 29,1 28.2 26,6
Centrales à accumulation 60,4 23,8 11,3
Centrales thermiques et nucléaires 32,8 29,0 28,9
Excédent d'importation — 7,1 9,9

Fourniture totale 122,3 88,1 76,7
Consommation du pays 109,9 88,1 76,7
Excédent d'exportation 12,4 — —

IN TAUSEND
EN MILLIERS GWh

216

Ô N : D. J F M A M J J A S O N D J F M
1975/76 1976/77

3. Monatliche Energieerzeugung
und Höchstleistungen

A. Mittlere tägliche Erzeugung
in den einzelnen Monaten
G m Laufwerke
b m Speicherwerke, wovon

punktierter Teil aus
Saisonspeicherwasser

Cm Thermische und Kernkraftwerke
dm Einfuhrüberschuss

B. Erzeugung an Mittwochen

a Laufwerke
t Gesamterzeugung und Einfuhr¬

überschuss

C. Mittlerer täglicher Verbrauch
in den einzelnen Monaten
T Gesamtabgabe
A Ausfuhrüberschuss
T-A Landesverbrauch

D. Höchstleistungen
am dritten Mittwoch jedes Monats
PB Landesverbrauch
Pt Gesamtbelastung

3. Production mensuelle d'énergie
et puissances maxima

A. Moyenne journalière de la
production mensuelle

am Centrales au fil de l'eau
b m Centrales à accumulation, partie

pointillée, provenant
d'accumulation saisonnière

Cm Production des centrales
thermiques et nucléaires

dm Excédent d'importation

B. Production des mercredis

a Centrales au fil de l'eau
t Production totale et excédent

d'importation

C. Moyenne journalière de la
consommation mensuelle

T Fourniture totale
A Excédent d'exportation
T-A Consommation du pays

D. Puissances maxima le troisième
mercredi de chaque mois

Ps Consommation du pays
Pt Charge totale

') Die Pumpenergie ist weder bei der Erzeugung noch bei der Verwendung abgezogen.
') L'énergie de pompage d'accumulation n'est déduite ni du côté de la production
ni du côté de la consommation.
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MICAFIL MICAFIL gg:S

Die neuen

Iii

Durchführungen

bringen nicht

nur technische

Verteile...

...sie wirken sich

auch aufden Preis

IhrerTransformatoren

günstig aus!

Das neue Sortiment umfasst 710
standardisierte Positionen -
Die Typenreihen UTxf, UTrf und UTkf
besitzen das neue Isolationssystem
Drysomic® - Der Teilentladungseinsatz
erfolgt erst bei 1,5facher
Betriebsspannung gegen Erde -
Die Reihe WTxf ist mit ölimprägnierter
Hauptisolation ausgerüstet-

Eine umfangreiche, ausführliche
Dokumentation mit Literatur steht Ihnen
auf Anfrage zur Verfügung

MicafilAG
Abt. Durchführungen Postfach 8048 Zürich
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SIEMENS

Technique d'installation avantageuse:
Les luminaires SiSTELLAR-City
offrent plus que de la lumière

1. Montage et entretien avantageux
Avant le montage: Mettre la source lumineuse en
place, réglage des réflecteurs par nos soins.
Lors du montage: Ajustage uniquement selon les
marques et le montage est déjà terminé.
Entretien: Monter à l'aide d'un skyworker, lever les
verres en forme de segment et les tourner, changer
les sources lumineuses, remettre les verres et
descendre, c'est tout.

2. Durée de vie plus longue pour les sources
lumineuses et les selfs
Les selfs et le compartiment des lampes sont
séparés et ventilés.

3. Moins de points lumineux pour le même niveau
d'éclairement
En moyenne 60%! Nos réalisations le prouvent.
Nous vous les présentons volontiers.

Et encore:
— Introduits et éprouvés depuis des années.
— Système breveté

(Brevet No CH 543040 et CH 543402).
— Projets et conseils par Siemens-Albis.

Nous vous informons volontiers d'une manière plus
détaillée. Ecrivez ou appelez-nous. Nous sommes
à votre disposition.

Siemens-Albis SA
Installations
Rue du Bugnon 42
1020 Renens
Tél. 021/349631

8047 Zurich, 01/2473111
6904 Lugano, 091/5192 71

La solution la plus avantageuse:
Luminaires SiSTELLAR-City
chez votre partenaire Siemens-Albis
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